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10
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CHROME
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2-3 mm

12 

13 

11 

2x
M6 x 16 4

3x
M4 x 8

T x 20



41

2-3 mm

14 

15 

RRLL

4x
M4 x 8

T x 20
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16 

18 

17 

2x
M6 x 16 4
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2-3 mm

19 

20 

21 

47 / 48

4x
M4 x 8

T x 20
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2-3 mm

1 

2 

5x
M4 x 8

T x 20

Extra sektion / sektioner (Tillbehör) Extra section / sections (Accessories)

Zusätzliche(r) Abschnitt / Abschnitte (Zubehör) Ekstra sektion / sektioner (Tilbehør)

Ekstra seksjon/seksjoner (Tilbehør) Lisäosa/lisäosat (Lisävarusteet)

Section(s) supplémentaire(s) (Accessoires) Sezione o sezioni extra (Accessori)

Extra sectie / secties (Accessoires)

SE

DE

NO

FR

NL

GB

DK

FI

IT
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3 

2-3 mm

4 

4x
M4 x 8

T x 20
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5 

6
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x3

x4

x8

1 

3 

2 

4 

SE

DE

NO

FR

GB

DK

FI

IT

NL

For top connection
Assembling the grate and top

Lors de raccordement par le haut
Montage de la grille et de la partie supérieure

Ved toppmontering
Montering av gitter og topp

Bei oberseitigem Anschluss
Montage von Gitter und Oberseite

Montering av galler och topp
Vid toppanslutning

Bij bovenaansluiting
Rooster en bovenplaat monteren

Con collegamento dal top
Montaggio delle griglie e del top

Liitäntä ylöspäin
Lämminilmaritilän ja kannen asennus

Ved toptilslutning
Montering af gitre og top
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1 

2 3 

SE

DE

NO

FR

GB

DK

FI

IT

NL

If connecting at the rear
Assembling the grate and top

Lors de accordement par l’arrière
Montage de la grille et de la partie supérieure

Ved bakmontering
Montering av gitter og topp

Bei rückseitigem Anschluss
Montage von Gitter und Oberseite

Montering av galler och topp
Vid bakåtanslutning

Bij achteraansluiting
Rooster en bovenplaat monteren

Con collegamento dal retro
Montaggio delle griglie e del top

Liitäntä taaksepäin
Lämminilmaritilän ja kannen asennus

Ved tilslutning på bagside
Montering af gitre og top
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3 mm

RRLL

1 

2 

3 

2x
M5 x 9

T x 25

4x
M5 x 6

T x 25

2x
M6 x 16 4
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1

2

4 

5 
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6 

7 

2x
M6 x 16 4

1x
M5 x 9

T x 25
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8 

9 

10 

5x
M5 x 9

4x
M5 x 9

2x
M5 x 9

T x 25

T x 25

T x 25
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11 

12 

RRLL

2x
M5 x 9

4x
M5 x 9

T x 25

T x 25



54

13 

14 

3x
M5 x 9

2x
M5 x 9

T x 25

T x 25
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3 mm

15 

16 17

2x
M5 x 9

4x
M5 x 9

T x 25

T x 25
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SE
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FI

DE

GB

IT

NO
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NL

Montering av omramning
Hantera endast stenen med rena händer eller 
handskar. Hantera stenen varsamt för att inte 
skada känsliga hörn och kanter. 

Stenen är ett naturmaterial, vilket innebär 
att vissa ojämnheter och variationer finns i 
dess utseende. Stenen rengörs med fuktig 
trasa. Vid behov kan såpavatten användas. 
Kontrollera under monteringen av varje 
stenskift att samtliga stenar står rakt och att 
samtliga stenar blir jämnhöga. Shimsa vid 
behov.

Montering af omramning
Only handle the stone with clean hands or 
gloves. Handle the stone carefully so as not to 
damage fragile corners and edges.

The stone is a natural material, which means 
that there may be certain irregularities and 
variations in its appearance. Clean the stone 
with a damp cloth. Soapy water can be used 
if necessary. During assembly, check that all 
the stone sections are straight and that all 
stones are of a uniform height. Use shims if 
necessary.

Montage der Verkleidung
Fassen Sie die Steine nur mit sauberen Händen 
oder Handschuhen an. Gehen Sie vorsichtig 
mit den Steinen um, damit empfindliche Ecken 
und Kanten nicht beschädigt werden.

Die Steine sind ein natürliches Material, 
daher können gewisse Unregelmäßigkeiten 
und Abweichungen beim Erscheinungsbild 
vorkommen. Die Steine werden mit einem 
feuchten Tuch gereinigt. Bei Bedarf 
kann Seifenwasser verwendet werden. 
Kontrollieren Sie bei der Montage sämtlicher 
Steinschichten, dass alle Steine gerade stehen 
und dieselbe Höhe aufweisen. Nutzen Sie bei 
Bedarf Distanzscheiben.

Kuoren asennus
Pese aina kädet ennen kivien käsittelyä ja 
käytä puhtaita käsineitä. Käsittele kiviä 
varoen, jotta kulmat ja reunat eivät vaurioidu.

Kivi on luonnonmateriaali, mikä tarkoittaa, 
että sen pinnassa on epätasaisuuksia ja 
vaihteluja. Kivet puhdistetaan kostealla 
liinalla. Tarvittaessa voidaan käyttää 
saippuavettä. Tarkasta kunkin kivikerroksen 
asennuksen aikana, että kaikki kivet ovat 
suorassa ja että kaikki kerroksen osat 
ovat yhtä korkeita. Käytä tarvittaessa 
säätöprikkoja..

Montering av omramming
Ha alltid rene hender eller bruk hansker 
ved håndtering av steinen. Håndter steinen 
varsomt for å unngå skade på skjøre hjørner 
og kanter.

Steinen er et naturmateriale, det innebærer 
at overflaten kan ha visse ujevnheter og 
variasjoner. Steinen rengjøres med en fuktig 
klut. Ved behov kan såpevann benyttes. 
Kontroller under monteringen av hvert 
steinlag at samtlige steiner står rett, og at alle 
steinene blir like høye. Juster ved behov med 
shimsskiver.

Montaggio del rivestimento
Manipolare le pietre solo con le mani pulite, 
oppure con i guanti. Manipolare le pietre con 
attenzione per non danneggiarle. I bordi e gli 
angoli sono particolarmente fragili.

La pietra è un materiale naturale, quindi 
presenta variazioni e differenze. Pulire la 
pietra con un panno umido, se necessario 
si può usare acqua saponata. Durante 
l’installazione di ogni modulo in pietra, 
controllare che tutte le pietre siano collocate 
dritte e ad uguale altezza. Inserire degli 
spessoramenti se necessario.

Montage de l’habillage
Manipulez les pierres uniquement avec des mains 
ou des gants propres. Manipulez soigneusement 
les pierres afin de ne pas endommager les coins et 
les bords fragiles.

La pierre est un matériau naturel qui, par 
définition, présente des irrégularités de structure 
et d’aspect. La pierre se nettoie avec un chiffon 
humide. De l’eau savonneuse peut être utilisée, 
si besoin. Vérifiez durant l’installation de chaque 
rangée de pierre que toutes les pierres sont 
droites et qu’elles sont au même niveau. Utilisez 
des cales le cas échéant.

Omlijsting monteren
Only handle the stone with clean hands or 
gloves. Handle the stone carefully so as not to 
damage fragile corners and edges.

The stone is a natural material, which means 
that there may be certain irregularities and 
variations in its appearance. Clean the stone 
with a damp cloth. Soapy water can be used 
if necessary. During assembly, check that all 
the stone sections are straight and that all 
stones are of a uniform height. Use shims if 
necessary.

Assembling the surround
Only handle the stone with clean hands or 
gloves. Handle the stone carefully so as not to 
damage fragile corners and edges.

The stone is a natural material, which means 
that there may be certain irregularities and 
variations in its appearance. Clean the stone 
with a damp cloth. Soapy water can be used 
if necessary. During assembly, check that all 
the stone sections are straight and that all 
stones are of a uniform height. Use shims if 
necessary.

Distanzscheiben

Shimsskiver

Rondelles cales

Shims

Shims

Shims

Säätöprikat

Rondelle di spessoramento

SE

DE

NO

FR

GB

DK

FI

IT

NL

Shimsbrickor
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1-2 mm

90° 90°

RRLL

18

19

2x
M5 x 9

T x 25
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20

21

5x
M5 x 9

T x 25
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22

23
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25
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26

27
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28
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30

31

3x
M6 x 16 4
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1 2

3 4

x3

x4

x8

SE

DE

NO

FR

GB

DK
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NL

For top connection
Assembling the grate and top

Lors de raccordement par le haut
Montage de la grille et de la partie supérieure

Ved toppmontering
Montering av gitter og topp

Bei oberseitigem Anschluss
Montage von Gitter und Oberseite

Montering av galler och topp
Vid toppanslutning

Bij bovenaansluiting
Rooster en bovenplaat monteren

Con collegamento dal top
Montaggio delle griglie e del top

Liitäntä ylöspäin
Lämminilmaritilän ja kannen asennus

Ved toptilslutning
Montering af gitre og top
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1

2 3
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GB

DK

FI

IT

NL

If connecting at the rear
Assembling the grate and top

Lors de accordement par l’arrière
Montage de la grille et de la partie supérieure

Ved bakmontering
Montering av gitter og topp

Bei rückseitigem Anschluss
Montage von Gitter und Oberseite

Montering av galler och topp
Vid bakåtanslutning

Bij achteraansluiting
Rooster en bovenplaat monteren

Con collegamento dal retro
Montaggio delle griglie e del top

Liitäntä taaksepäin
Lämminilmaritilän ja kannen asennus

Ved tilslutning på bagside
Montering af gitre og top
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